90. KISDOBSZA
<P>  Kisdobsza: Kisdabsza, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [SC1–10: Kis Dopsza, Kis Dobsza Akv.

1747–1789: Kis Dopsa, Kis Dopsza, Kis Dobza K12, 13, P: Kis Dobsza K15: Kis-

Dobsza Hnt, Bt, MoFnT2: Kisdobsza] – T 998 ha/1741 kh – L: 367.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. A 17. században

a többségében magyar lakosság mellett délszlávok is megjelentek. A múlt századtól

német nevűeket is feljegyeztek az anyakönyvekben. – 1930-ban 369 magyar és 1 hor-</A-1><-P> 
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<-P><A-1>vát anyanyelvű, 1970-ben külterületével együtt 353 magyar és 12 német lakta. P. sz.

“Jelenleg csak ezen egy “Dobsza” neve él, ez bír nemcsak helybeli elnevezéssel, ha-

nem így ismertetik országszerte is. Hajdan más neve volt, nevezetesen 1277-ben

Dubtzának nevezték, esett az akkori felosztás szerint Segesd vármegyéhez. Ezen köz

ség 1277-ben említtetik legkorábban. Népesítetett majdnem teljes bizonyossággal Cseh

országból, mert azon falu mellett esik, mely ma Kálmáncsehi vagy összevonva Kál-

máncseh nevet visel, hova 1100 körül Kálmán király alatt csehek telepedtek, – mivel

Dubtza nem magyar szó és csak később lett magyarosítva “Dobszó”-ra, nagyon hihető

hogy 1100 körül e hely is cseh országból népesítetett”. A. sz. a törökök mindig dob-

bal adtak jelet. Kisdobbal csalogatták Kisdobszát, nagydobbal Nagydobszát. – A kör-

nyékbeli falukról szóló versezetben ez áll: “Nagyviseletü két Dobsza”. A. sz. a szép

viseletre, az igényes öltözködésre utal. A Két Dobsza névre lásd még Csánki 2: 601.</A-1></P>

<P>  Kisdobsza [1277/1298: Dubza: ÁÚO. 9:179]. A Dobsza hn. puszta szn.-ből ke-

letkezett magyar névadással; vö. 1504: Emerico Dobsa szn. (OklSz.). Az alap-

jául szolgáló szn. a dob ‘egy fajta ütőhangszer’ származéka; tkp. értelme ‘köp-

cös, kövér, testes ember’. Vö. m. N. dobasz ‘tele, duzzadt’ (MTsz.) A Kis- [1773:

Lex. Loc. 205] előtag Nagydobsza előtagjával áll szemben. (FNESZ. 49 339.)</P>

<P>  1. Ujj utca: Hunyadi utca [Hunyadi u.] U. A falu legfiatalabb része. 2. Te-

mető, -be. 3. Országut: Hatos ut Út. 4. Csingilingicsárda: Jóbarát É. A főút

mellett működő forgalmas kocsma. 5. Kulturház É. 6. Tejcsarnok: Bót, -ba Ta-

nácsteröm É. Az első két név a mai, a harmadik a múltbeli rendeltetéséről. 7.
Jegyzőlak É. A felszabadulás előtt a jegyző szolgálati lakása volt. Ma is így

nevezik. 8. Tüzojtószertár É. 9. Parókia, ’-ra. A református lelkész lakott benne.

10. Templom, -ba. A reformátusoké. 11. Iskola, ’-ba É. 12. Pásztorház É. A falu

kanásza és csordása lakott benne.</P>

<P>  13. Gyulai ut Földút. 14. Furgya-högy [K15: Furiai; sz, l] Ha, sz. 15. Kálmán-

csai ut [K13: Kálmáncsára ut, Kálmáncseli út] Út. 16. Lajosházi-tábla S, sz.

A szomszédos Kálmáncsához tartozó Lajosházapuszta mellett. 17. Ladi ut [K13:

Ladra ut, Ladi ut] Út. Lad falu felé vezet. 18. [K15: Előhegyi; sz] 19. Vőgyi-rét
[K12, 13: ~] S, Mf, Vö, r. 20. Vőgyi-árok: Völgyi-árok: Határ-árok [MoFnT2:

Völgyi-árok] Vf. 21. [K15: Harcsai; sz] 22. [K13: Kunyaraki dülő; sz K15: Ku-

tyoráki] 23. [K15: Vermesi; sz P: Peresi (?) Bercsi (?); sz] P. sz. “régi neve ere-

detét nem tudni”. 24. Aligvári: Gyöngyös: Gyöngyös-patak [K13: Aligvár K15:

Aligvári Bt, MoFnT2: Nyugati-Gyöngyös] Vf. 25. Mónus-rét [K13: Monos rét
K15: Monasréti MoFnT2: Mónus] S, r, sz. 26. Fenyves, -be: Fenyves-erdő S, e.

A gyenge homokot erdősítették az 50-es években. 27. Agácás, -ba: Kis-agácás
S, e. Ezt a dűlőrészt akáccal telepítették be az 50-es években. 28. Mónus, -ba
[K15: Monasrételei, Monashegyi; sz] S, Has, sz. 29. [K13: Biró kutra dülő K15:

Birókuti; sz] 30. [K13, 15: Középdüllő; sz] 31. [K13: Papp hegyi dülő K15: Pap-

megyei; sz] 32. [K15: Vajdai; sz] 33. Cserefődek S, sz. A földosztáskor adták a

mélyfekvésű, vizenyős földek helyett. 34. Homoki-düllő [K12: ~ K13: Homok

domb K15: Homoki, Homokra dülő; sz. P: Homok; sz] Ha, S, sz. P. sz. “a föld

homokos, azért neveztetik annak”. 35. Mocséta, ’-ba [K15: Mocsolára, Mocsolai]

S, Mf. r, sz. 36. Leveli-düllő; Leveli-kuti-düllő [K12: Leveli Kuti dűlő K13: Le-

veli kutra dülő] S, sz. 37. Boros nyárossa [K15: Borosnyáros MoFnT2: Boros-

gát] S, sz. 38. Csige-vőgy [K15: ~] Vö, S, sz. 39. Surgya-düllő; Surgya-högyi-

düllő [K12: Surgya hegyi dűlő] S, sz. 40. Surgya-högy [K12: ~ K13: Surdi dülő
K15: Surgyai P: Surgya hegyi; sz] Ha, sz. 41. Nagy ut Széles földút. 42. Hosszi-

düllő [K13: ~ K15: Hosszuuti] S, sz. 43. [K15: Vegyesi; sz] 44. [K15: Kétut-

közi; sz] 45. Pacsi-düllő [K15: Pacsai] S, sz. 46. Pacsi-rekesztő-düllő [K12: ~

K13: Pacsi rekesztő] S, sz. 47. Pacsi-árok [K15: Pacsai; patak] Vf. 48. Vékony-

hódi [K15: ~; sz] S, sz. 49. Kétasszony bokra [K15: Kétasszonyi; sz] S, sz. 50.<-P> 
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<A+2>90. KISDOBSZA</A+2>

#(IMAGE)

<-P>[K15: Aladűlő; sz] 51. Csulak-malom: Főső-malom [K13: Csillag malom K15:

Felsőmalom MoFnT2: Felső malom] Ma. 52. Csulak-rét S, Mf, r. 53. Csulak-

rekesztő [K12: Csulag-keréktói] S, sz. 54. [K15: Malomelei; r] 55. Kenderfőd
[K13: ~ K15: Kender-földi] S, sz. 56. Malom ut Út a malomhoz. 57. Malom uti-

düllő [K15: Malomuti] S, sz. 58. Berki-düllő [K12, 13, 15: Berekre dűlő] S, sz.

59. [K15: Keresztmegye] 60. Homokbánnya G. 61. Legellő, -re [Akv. 1852–

1863: Keréktói csárda K12: Keréktó K15: Keréktói, l] S, l. Egykor itt csárda

állott. A csárdának a múlt században magyar lakói voltak. 62. Csorda-kut. Gé-

meskút a legelőben. 63. Főső-legellő S, l. 64. Halastó Tó. 65. Kertészet A tsz

konyhakertészete. 66. Aligvári: Erdészház [SC10: Aligvár, Aligvár csárda K13:

Aligvár K15: Erdészház] É. Az Aligvári csárdának és malomnak a múlt század-

ban általában magyar lakói voltak. 67. Országut: Szigeti ut [K13: Szigetvári

Póstaut] Út. A 6. sz. főközlekedési út. 68. Vizön tuli-legellő S, l. 69. Āsó-legelő
S, l. 70. Sás-mezei-düllő [K12: Sásrét K15: Sásosrét] S, sz. 71. Ker-möge: Ker-

mögei-dülő [K12: Kert mögötti mező K13: Ker mege, Kert megé rét K15: Kert-

mögei; sz P: Kertszeg; sz] S, sz. 72. Ker-mögei ut Út. 73. Kert-réti-düllő] K12:

Kert réti K13: Kert megé rét K15: Nyugati réti] S, sz. 74. Tégla-gödör: Tégla-<-P> 
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<-P>égető-gödör G. 75. Kert-rét [K15, P: Kerti rét; r] S, r. P. sz. “nevét onnét veszi,

hogy a kertek végeinél fekszik”. 76. [K15: Keletirét; r] 77. [K15: Pusztai P:

Puszta megyei; sz] P. sz. “elöbb elhagyott puszta hely volt, innét vette a ‘Pusz-

ta’ nevet”. 78. Istfándi-határ-árok: Isfándi-határ-árok Vf. 79. Āsó-csordakut.
Gémeskút a délebbre eső legelőben. 80. Vőgyi-rét: Völgyi-rét [K13: Völgyi rét]

S, Mf, r. 81. [K13, 15: Nagy rét]. 82. Bertőc, -re [K12, P: ~ K13: Bertőcz, Ber-

tócz, Nagy Bertőcz, Kis Bertőcz] S, l, sz. P. sz. “régi neve eredetét nem tudni”.

83. [K15: Felsőbertőczi; r] 84. [K15: Középbertőczi, r] 85. [K15: Alsóbertőczi; r]

86. Kopácsi-szántó [K13: Kopacs, Kopácsi föld P: Kopácsi; sz] S, sz. P. sz. “ne-

vének eredetét nem tudni”. 87. Kis-rét [K12: Kis réti K15, P: ~] S, r. P. sz.

“nevét onnét veszi mert kicsiny”. 88. Kis-mező [K12, P: ~ K15: Kismezői
MoFnT2: ~] S, sz. 89. Pajtás-rét S, r, sz. Valamikor pajták álltak rajta. 90.
[K13: Hollos K15: Hollósi] 91. Wornis, -ba [K12, 13: ~ K15: Kornics P: Kornis-

sarok; MoFnT2: Kopácsi-erdő] S, e, sz, r. 92. [K15: Kigyostói; e. 93. [K15: Fü-

zesi; sz] 94. Sarok-tűi-rét [K12: Sarok tűi dűlő K15: ~ P: Suroktű; r] S, Mf, r.

95. Vasuti-kis-tábla S, sz. A vasútvonal mellett. 96. [K15: Irtásirét; r] 97. Vasut
A pécs–barcsi vasútvonalnak a falu határán átmenő szakasza. 98. Állomás:

Vasutálomás [Hnt: Kisdobsza vasútállomás] 99. [K15: Csererdő; e P: Lapos-

erdő; e] P. sz. “nevét lapályos fekvésétől veszi”. 100. Szemmiháfai ut [K13:

Sz.Mihályfára ut, Sz. Mihályfai ut] Út a Kétújfalu határában levő Szentmihály-

fapusztára. 101. Őr-högy [K13: ~] D, sző volt, most e. 102. Őr-högyi-csárda
[SC10: Meszelátó, Messzelátói csárda.] A múlt században magyar lakói voltak.

A második világháborúig működött. Lebontották. 103. Kontimalom [Akv. 1852–

1865: Konti malom K13, 15, MoFnT2: ~] Ma volt. Lebontották. Századunk első

felében még működött. A múlt században magyar molnárai voltak. 104. Erdész-

ház: Hagyóicsára [Hnt: Erdőőrház] É. Az erdőőr lakása. 105. Zádori-malom
[K13: ~] Ma volt. Nem működik.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 18. K15:

Előhegyi; sz – 21. Harcsai; sz – 22. K13:

Kunyaraki; d, sz – K15: Kutyoráki – 23.

K15: Vermesi; sz P; Peresi (?) Bercsi (?)

sz – 29. K13: Biró kutra dülő – K15:

Birókuti; sz – 30. K13; 15: Középdüllő;
sz – 31. K13: Papp hegyi dűlő K15: Pap-

megyei; sz – 32. K15: Vajdai; sz – 43.

K15: Vegyesi; sz – 44. K15: Kétutközi;
sz – 50. K15: Aladűlő; sz – 54. K15:

Malomelei; r – 59. K15: Keresztmegye
– 61. K12: Keréktó K15: Keréktói; l –

76. K15: Keletirét; r – 77. K15: Pusztai
P: Puszta megyei; sz – 81. K13, 15: Nagy

rét – 83. K15: Felső bertőczi; r – 84.

K15: Középbertőczi; r – 85. K15: Alsó-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>bert-czi; r – 90. K13: Hollos K15: Hol-

lósi – 92. K15: Kigyostoi; e – 93. K15:

Füzesi; sz – 96. K15: Irtásirét; r – 99.

K15: Csererdő; e P: Laposerdő; e.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: SC10: Karcsi

puszta SC10: Illés puszta SC10: Cserti

puszta.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K12 = 1865:

Kat. térkép – K13 = É. n. (XIX. sz. ele-

je): T56, 1852: 153. – É. n.: C, Croquis –

P: 1864 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 –

MoFnT2: 1979.,</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Kozák Irén főisk. hallgató.

– Adatközlők: Dobor Nándor 68, Fekecs

Ödön 71, Fekecs Sándor 64 és Mészáros

János 73 é.</A-1></P></duolan 2>
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